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Дякую, що вибрали RENPHO Smart Tape Measure+! Ця
Bluetooth-рулетка для вимірювання тіла – ваш
персональний помічник здоров'я. Вона допоможе вам
легко вимірювати різні частини тіла, щоб відстежувати
стан здоров'я та фізичну форму. Сподіваємось, вам
сподобається користуватися пристроєм!

Важливі інструкції з безпеки

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД
ВИКОРИСТАННЯМ

1.Цей пристрій не призначений для використання
людьми (включаючи дітей) з обмеженими фізичними,
сенсорними чи розумовими здібностями або
недоліком досвіду та знань, якщо вони не
перебувають під наглядом або не отримали
інструкції від особи, відповідальної за їх безпеку.

2.Діти повинні перебувати під наглядом, щоб не грати
з пристроєм.

3.Пристрій призначений лише для домашнього
використання та не для медичних чи комерційних
цілей.

4.НЕ піддавайте пристрій екстремальним умовам,
таким як висока температура, вологість, пряме
сонячне проміння або запорошене середовище.

5.НЕ застосовуйте надмірну силу до стрічки або
механізму, оскільки це може призвести до
пошкодження пристрою.

6.НЕ згинайте та не перекручуйте стрічку, оскільки це
може викликати незворотне пошкодження.

7.НЕ витягуйте стрічку з надмірною силою далі за
максимальну довжини 150 см/60 дюймів.

8.Будьте обережні при втягуванні стрічки, щоб
уникнути дрібних травм.
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9.Дотримуйтесь обережності при вимірі кола шиї, щоб
уникнути випадкової ядухи.

10.Діти віком до 10 років повинні користуватися
пристроєм тільки під наглядом дорослих.

Інформація про батареї
1.Не піддавайте пристрій чи батарейки впливу

високих температур.
2.Замінюйте всі батареї одночасно.
3.Не змішуйте різні типи батарей, а також нові та

використані батареї.
4.Розряджені батареї необхідно виймати з пристрою

та безпечно утилізувати.
5.Якщо пристрій не використовуватиметься тривалий

час, батарейки слід вийняти.
6.Не використовуйте пошкоджені або модифіковані

батареї.
7.Уникайте короткого замикання контактів батарейок

металевими предметами.
8.У пристрої використовуються батареї, що не

перезаряджаються, - їх не можна заряджати.
9.Завжди встановлюйте батареї з дотриманням

полярності (+ та −), вказаної на батарейці та
пристрої.

10.Не нагрівайте, не замикайте, не розбирайте та не
модифікуйте батарейки. Не деформуйте та не
розбирайте їх.

11.Зберігайте батареї у недоступному для дітей місці.
12.Не заряджайте батареї.
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13.Не приварюйте і не припаюйте нічого
безпосередньо до батарейкам.

14.Не кидайте батареї у вогонь.
15.Не дозволяйте дітям замінювати батареї без нагляду

дорослих. 
16.Зберігайте батареї, що не використовуються, в

оригінальній упаковці. далеко від металевих
предметів. Якщо батареї вже розпаковані – не
змішуйте їх разом.

Маркування виробника батарейок
Виробник: Dongguan Tuobu Electronic Co., Ltd
Адреса: No.6, Binhe Road, Tianxin Quarter, Huangjiang
Town, Dongguan, Guangdong Province, China
Веб-сайт: www.highestsz.com
Email: highestsz@126.com

Що входить до комплекту
1 × Smart Tape Measure + 
3 × Батарейки AAA 1.5V 
1 × Посібник користувача

Технічні характеристики
Назва продукту: Smart Tape
Модель: R-Y002
Одиниці виміру: см/дюйми
Розмір: 128×75×33 мм / 5×3×1.3 дюйма
Діапазон виміру: 150 см / 60 дюймів
Роздільна здатність: 1 мм, 1/16 дюйма

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ

http://www.highestsz.com/
mailto:highestsz@126.com


Огляд пристрою 
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Точність: ±3 мм, ±3/32 дюйми
Робоча температура: 32°F ~ 122°F
Робоча вологість: ≤85%
Живлення: 3 × батареї AAA 1.5V

Порада: Для оптимальної роботи утримуйте кнопку
втягування під час витягування стрічки.

Отвір для стрічки

Кнопка
втягування

стрічки

Відсік для
батарейок

Фіксатор

LCD-дисплей



Значки

Кнопки

Індикатор низького заряду батареї

Звичайний режим: вимірювання 12 частин тіла

Вибраний режим: додавання часто вимірюваних
частин тіла

Bluetooth: постійний синій колір означає успішне
підключення

Перемикання одиниць вимірювання через програму
або кнопку зміни одиниць на рулетці
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Кнопка живлення/
перемикання одиниць

виміру
Кнопка вгору

Кнопка вниз/скидання
на нуль

Кнопка режиму 

Кнопка підтвердження 

Кнопка збереження

Натисніть, щоб увімкнути пристрій. Натисніть знову, щоб
переключити одиниці вимірювання. Натисніть і утримуйте,
щоб вимкнути пристрій.
Натисніть, щоб переключитися між звичайним та обраним
режимом.

Натисніть                       , щоб перейти до наступної частини
тіла. Натисніть і утримуйте           5 секунд, щоб обнулити
вимірювання.

Натисніть            , щоб підтвердити кожний вимір. Після
завершення всіх вимірювань натисніть «Save All», щоб
зберегти всі результати.



Встановлення батарейок

 Завантажити програму

Підключення до програми

Перед використанням відкрийте батарейний відсік і правильно
вставте батарейки відповідно до позначень полярності (+ та −) на
батарейках та пристрої.

Знайдіть програму “RENPHO Health” в Apple Store або Google Play
Store або відскануйте QR-код для завантаження програми.

Примітка: Через постійні оновлення та покращення програма
“RENPHO Health” може трохи відрізнятися від показаної.

1.Увімкніть Bluetooth на смартфоні.
2.Натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути

пристрій. Bluetooth увімкнено за
замовчуванням.

3.Відкрийте програму “RENPHO Health” та
натисніть “Connect”, коли з'явиться вікно
підключення. Коли Bluetooth на пристрої
засвітиться постійним синім кольором, це
означає успішне підключення.
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1.Витягніть стрічку та оберніть її навколо потрібної частини тіла.
2.Вставте фіксатор у отвір для фіксації стрічки, доки не почуєте

клацання.
3.Натисніть кнопку втягування стрічки, щоб затягнути її та

отримати замір.
4.Натисніть кнопку             для підтвердження вимірювання –

покажчик автоматично перейде до наступної частини тіла.
5.За потреби натисніть                       , щоб вибрати частину тіла,

що хочете виміряти.
6.Натисніть «Save All» або кнопку “           “ у програмі, щоб

зберегти заміри.

Примітка:
1.Після кожного виміру обов'язково натискайте кнопку

для підтвердження даних.
2.Якщо пристрій увімкнено та не використовується, він

автоматично перейде в режим очікування через 20 секунд і
вимкнеться через 8 хвилин.

3.Щоб увімкнути пристрій, натисніть кнопку живлення або
витягніть стрічку. Коли пристрій перебуває в режимі 

Замірювання
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1.Натисніть назву частини тіла
(наприклад, Waist – талія).

2.Проведіть "лінійку" вправо або вліво,
щоб вибрати розмір.

3.Виберіть дату.
4.Натисніть кнопку        у програмі для

підтвердження вимірювання.
5.Натисніть                  у програмі, щоб

зберегти вимірювання.

очікування, просто натисніть будь-яку кнопку або витягніть стрічку
для активації.

*Якщо з'єднання з програмою втрачено, введіть вимірювання
вручну.

Ручне додавання замірів
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Посібник з усунення несправностей

Проблема

Екран порожній або
замір відображається
розмито

Нестабільне
відображення

Неможливо
підключитися до
програми

Низький заряд
батареї або
неправильне
встановлення
батарейок

Збій через сильну
вібрацію або
трясіння

Телефон знаходиться
надто далеко від
пристрою

Тримайте телефон у
межах 26 футів (8 м)
від пристрою

Натисніть та
утримуйте кнопку
              5 секунд для
скидання
вимірювання

Замініть батарейки
або встановіть їх
знову

Можлива причина Рішення
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На покупку продукту RENPHO поширюється обмежена гарантія
виробника терміном на 1 рік з дати доставки.

З умовами гарантії можна ознайомитись за посиланням: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Примітка: реєстрація продукту не потрібна для гарантії. Якщо ви
вирішите не реєструвати продукт, це не скасує гарантію.

Будь ласка, зв'яжіться з нами, якщо у вас є питання чи проблеми.
Команда підтримки клієнтів RENPHO гарантує швидку відповідь та
зручне вирішення будь-яких питань у робочий час.

Гарантійна політика

Служба підтримки клієнтів

https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions


+44(0)7434 666088 (ТІЛЬКИ ДЛЯ ВЕЛИКОБРИТАНІЇ)
Понеділок–п'ятниця 9:00–17:00 (GMT)
+1(844) 417 0149 (США та КАНАДА)
Понеділок–п'ятниця 9:00–16:30
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (ТІЛЬКИ ДЛЯ АВСТРАЛІЇ)
Понеділок–п'ятниця 9:00–18:00 (AEST)
+49 40 23969285 (ТІЛЬКИ НІМЕЧЧИНА)
Понеділок–П'ятниця, 9:00–18:00 (СЕТ)

support-eu@renpho.com (Великобританія та ЄС)
support@renpho.com (США та Канада)
support-au@renpho.com (Австралія)

*Для несправних товарів або повернення продукції зв'яжіться з
нами, вказавши номер замовлення протягом гарантійного
періоду. НЕ викидайте частини пристрою, оскільки вони можуть
бути потрібними для перевірки або ремонту.
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ПОЛІТИКА ВІДПОВІДНОСТІ НОРМАТИВАМ FCC

Цей пристрій відповідає частині 15 правил FCC. Експлуатація
допускається при дотриманні наступних двох умов: (1) цей
пристрій не повинен створювати шкідливих перешкод, і (2) цей
пристрій повинен приймати будь-які перешкоди, включаючи
перешкоди, які можуть викликати небажану роботу.
Попередження: Зміни або модифікації, які не схвалені у явній
формі стороною, яка відповідає за відповідність нормам, можуть
позбавити користувача права на експлуатацію цього
обладнання.
Примітка: Це обладнання було протестовано та визнано
відповідним обмеженням для цифрових пристроїв класу B згідно з
частиною 15 правил FCC. Ці обмеження розроблені для
забезпечення розумного захисту від шкідливих перешкод під час
встановлення у житлових приміщеннях. Дане обладнання
генерує, використовує та може випромінювати радіочастотну
енергію і, якщо воно встановлено та використовується не
відповідно до інструкцій, може створювати шкідливі перешкоди
для радіозв'язку. Однак немає гарантії, що перешкоди не
виникнуть у конкретному випадку установки. Якщо це
обладнання викликає шкідливі перешкоди для прийому радіо-
або телевізійних сигналів, що можна визначити шляхом
вимкнення та включення обладнання, користувачу
рекомендується спробувати усунути перешкоди одним або
декількома з наступних способів:
 – Переорієнтувати або перемістити приймальну антену.
 – Збільшити відстань між обладнанням та приймачем.
 – Підключити обладнання до розетки в ланцюзі, відмінному від
того, до якого підключено приймач.
 – Звернутися за допомогою до дилера або досвідченого
фахівця з радіо- та телевізійного обладнання.

Відповідність нормативним вимогам ISED

Цей пристрій містить передавач(і)/приймач(і), що не вимагають
ліцензування, які відповідають стандартам RSS Міністерства
інновацій, науки та економічного розвитку Канади, що не
вимагають ліцензування. Експлуатація допускається за
дотримання наступних двох умов:
 1. Цей пристрій не повинен перешкоджати.
 2. Цей пристрій повинен приймати будь-які перешкоди,
включаючи перешкоди, які можуть спричинити небажану роботу
пристрою.
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Символ перекресленого бака для сміття означає, що ви за законом
зобов'язані утилізувати ці прилади окремо від несортованих
муніципальних відходів, тобто старі прилади повинні утилізуватися
окремо від побутових відходів. Батарейки або акумулятори, які не
встановлені стаціонарно, повинні бути попередньо витягнуті та
утилізовані окремо.

1. Значення символу перекресленого бака для сміття на колесах

2. Варіанти повернення старих приладів
Власники WEEE (відходів електричного та електронного обладнання)
можуть повернути або здати їх у межах можливостей, створених та
доступних державними органами управління відходами для забезпечення
належної утилізації.
3. Персональні дані
Всім кінцевим користувачам WEEE нагадуємо, що ви несете
відповідальність за видалення персональних даних з обладнання, що
утилізується.

1. Символ перекресленого бака для сміття на батареях або
акумуляторах вказує на те, що після закінчення терміну служби їх
не можна викидати разом з побутовими відходами.
2. Ви за законом повинні повертати старі батареї та акумулятори
після використання. Ви можете зробити це безкоштовно у пункті
збору у вашому районі. Адреси відповідних пунктів збору можна
отримати у міських чи місцевих органах влади.
3. Батарейки можуть містити речовини, шкідливі для довкілля та
здоров'я людини. Роздільний збір та переробка старих батарей та
акумуляторів покликані уникнути негативного впливу на довкілля та
здоров'я людини.
4. Будь ласка, уникайте утворення відходів від старих батарейок,
наприклад, не засмічуйте громадські місця, не залишаючи недбало
батарейки або електричне та електронне обладнання, що містить
батарейки.

Справжнім компанія Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd.
заявляє, що це обладнання відповідає Директиві 2014/53/EU,
Директиві 2011/65/EU, Регламенту з радіообладнання 2017 року,
Регламенту про обмеження використання певних небезпечних
речовин в електричному та електронному обладнанні 2012 року та
іншим відповідним положенням. Повний текст Декларації про
відповідність можна отримати за наступною адресою в Інтернеті:
https://renpho.eu/pages/compliance-data

Максимальна потужність RF: −0.63 dBm 
Робоча частота: 2402 MHz – 2480 MHz
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Спасибо, что выбрали RENPHO Smart Tape Measure +!
Эта Bluetooth-рулетка для измерения тела – ваш
персональный помощник для здоровья. Она поможет
вам легко измерять различные части тела, чтобы
отслеживать состояние здоровья и физическую форму.
Надеемся, вам понравится пользоваться устройством!

Важные инструкции по безопасности

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ.

1.  Это устройство не предназначено для
использования людьми (включая детей) с
ограниченными физическими, сенсорными или
умственными способностями либо недостатком
опыта и знаний, если только они не находятся под
присмотром или не получили инструкции от лица,
ответственного за их безопасность.

2.Дети должны находиться под присмотром, чтобы не
играть с устройством.

3.Устройство предназначено только для домашнего
использования и не для медицинских или
коммерческих целей.

4.НЕ подвергайте устройство экстремальным
условиям, таким как высокая температура,
влажность, прямые солнечные лучи или пыльная
среда.

5.НЕ применяйте чрезмерную силу к ленте или
механизму, так как это может привести к
необратимому повреждению устройства.

6.НЕ сгибайте и не перекручивайте ленту, так как это
может вызвать необратимое повреждение.

7.НЕ вытягивайте ленту с чрезмерной силой дальше
максимальной длины 150 см / 60 дюймов.

8.Будьте осторожны при втягивании ленты, чтобы
избежать мелких травм.



9.Соблюдайте осторожность при измерении
окружности шеи, чтобы избежать случайного удушья.

10.Дети младше 10 лет должны пользоваться
устройством только под присмотром взрослых.

О батарейках
1.Не подвергайте устройство или батарейки

воздействию высоких температур.
2.Заменяйте все батарейки одновременно.
3.Не смешивайте разные типы батареек, а также

новые и использованные батарейки.
4.Разряженные батарейки необходимо извлекать из

устройства и безопасно утилизировать.
5.Если устройство не будет использоваться

длительное время, батарейки следует вынуть.
6.Не используйте поврежденные или

модифицированные батарейки.
7.Избегайте короткого замыкания контактов батареек

металлическими предметами.
8.В устройстве используются неперезаряжаемые

батарейки – их нельзя заряжать.
9.Всегда устанавливайте батарейки с соблюдением

полярности (+ и −), указанной на батарейке и
устройстве.

10.Не нагревайте, не замыкайте, не разбирайте и не
модифицируйте батарейки. Не деформируйте и не
разбирайте их.

11.Храните батарейки в недоступном для детей месте.
12.Не заряжайте батарейки.
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13.Не приваривайте и не припаивайте ничего
непосредственно к батарейкам.

14.Не бросайте батарейки в огонь.
15.Не позволяйте детям заменять батарейки без

присмотра взрослых.
16.Храните неиспользуемые батарейки в оригинальной

упаковке вдали от металлических предметов. Если
батарейки уже распакованы – не смешивайте их
вместе.

Маркировка производителя батареек
Производитель: Dongguan Tuobu Electronic Co., Ltd
Адрес: No.6, Binhe Road, Tianxin Quarter, Huangjiang
Town, Dongguan, Guangdong Province, China
Веб-сайт: www.highestsz.com
Email: highestsz@126.com

Что входит в комплект
1 × Smart Tape Measure +
  3 × Батарейки AAA 1.5V
  1 × Руководство пользователя

Технические характеристики
Название продукта: Smart Tape
Модель: R-Y002
Единицы измерения: см/дюймы
Размер: 128 × 75 × 33 мм / 5 × 3 × 1.3 дюйма
Диапазон измерения: 150 см / 60 дюймов
Разрешение: 1 мм, 1/16 дюйма

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
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Обзор устройства

Точность: ±3 мм, ±3/32 дюйма
Рабочая температура: 32°F ~ 122°F
Рабочая влажность: ≤85%
Питание: 3 × батарейки AAA 1.5V

Совет: Для оптимальной работы удерживайте кнопку
втягивания при вытягивании ленты.

Отверстие для ленты

Кнопка
втягивания

ленты

Отсек для
батареек

Фиксатор

LCD-дисплей
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Значки

Кнопки

Индикатор низкого заряда батареи

Обычный режим: измерение 12 частей тела

Избранный режим: добавление часто измеряемых
частей тела

Bluetooth: постоянный синий цвет означает успешное
подключение

Переключение единиц измерения через приложение
или кнопку смены единиц на рулетке

Кнопка питания /
переключения единиц

измерения
Кнопка вверх

Кнопка вниз/сброса
на ноль

Кнопка режима

Кнопка подтверждения

Кнопка сохранения

Нажмите, чтобы включить устройство. Нажмите еще раз,
чтобы переключить единицы измерения. Нажмите и
удерживайте, чтобы выключить устройство.
Нажмите для переключения между обычным режимом и
избранным режимом.

Нажимайте                      , чтобы перейти к следующей части
тела. Нажмите и удерживайте          5 секунд, чтобы обнулить
измерение.

Нажмите             , чтобы подтвердить каждое измерение.
После завершения всех измерений нажмите «Save All»,
чтобы сохранить все результаты.
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Установка батареек

 Скачать приложение

Подключение к приложению

Перед использованием откройте батарейный отсек и правильно
вставьте батарейки в соответствии с обозначениями полярности
(+ и −) на батарейках и устройстве.

Найдите приложение “RENPHO Health” в Apple Store или Google
Play Store либо отсканируйте QR-код для загрузки приложения.

Примечание: Из-за постоянных обновлений и улучшений
приложение “RENPHO Health” может немного отличаться от
показанного.

1.Включите Bluetooth на смартфоне.
2.Нажмите кнопку питания, чтобы включить

устройство. Bluetooth включен по умолчанию.
3.Откройте приложение “RENPHO Health” и

нажмите “Connect”, когда появится окно
подключения. Когда значок Bluetooth на
устройстве загорится постоянным синим
цветом, это означает успешное подключение.
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1.Вытяните ленту и оберните ее вокруг нужной части тела.
2.Вставьте фиксатор в отверстие для фиксации ленты, пока не

услышите щелчок.
3.Нажмите кнопку втягивания ленты, чтобы затянуть её и

получить измерение.
4.Нажмите кнопку            для подтверждения измерения –

указатель автоматически перейдет к следующей части тела.
5.При необходимости нажмите                      , чтобы выбрать часть

тела, которую хотите измерить.
6.Нажмите «Save All» или кнопку           в приложении, чтобы

сохранить измерения.

Примечание:
1.После каждого измерения обязательно нажимайте кнопку

для подтверждения данных.
2.Если устройство включено и не используется, оно

автоматически перейдет в режим ожидания через 20 секунд и
выключится через 8 минут.

3.Чтобы включить устройство, нажмите кнопку питания или
вытяните ленту. Когда устройство находится в режиме 

Измерение
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1.Нажмите на название части тела
(например, Waist – талия).

2.Проведите «линейку» вправо или
влево, чтобы выбрать размер.

3.Выберите дату.
4.Нажмите кнопку       в приложении для

подтверждения измерения.
5.Нажмите                   в приложении, чтобы

сохранить измерения.

ожидания, просто нажмите любую кнопку или вытяните ленту для
активации.

*Если соединение с приложением потеряно, введите измерения
вручную.

Ручное добавление измерений
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Руководство по устранению неисправностей

Проблема

Экран пустой или
измерение
отображается
размыто

Нестабильное
отображение

Не удается
подключиться к
приложению

Низкий заряд
батареи или
неправильная
установка батареек

Сбой из-за сильной
вибрации или тряски

Телефон находится
слишком далеко от
устройства

Держите телефон в
пределах 26 футов (8
м) от устройства

Нажмите и
удерживайте кнопку
             5 секунд для
сброса измерения

Замените
батарейки или
установите их
заново

Возможная причина Решение

На покупку вашего продукта RENPHO распространяется
ограниченная гарантия производителя сроком на 1 год с даты
доставки.

С условиями гарантии можно ознакомиться по ссылке:
 https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Примечание: регистрация продукта не требуется для действия
гарантии. Если вы решите не регистрировать продукт, это не
аннулирует гарантию.

Пожалуйста, свяжитесь с нами, если у вас есть вопросы или
проблемы. Команда поддержки клиентов RENPHO гарантирует
быстрый ответ и удобное решение любых вопросов в рабочее
время.

Гарантийная политика

Служба поддержки клиентов
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+44(0)7434 666088 (ТОЛЬКО ДЛЯ ВЕЛИКОБРИТАНИИ)
Понедельник–пятница 9:00–17:00 (GMT)
+1(844) 417 0149 (США и КАНАДА)
Понедельник–пятница 9:00–16:30
1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (ТОЛЬКО ДЛЯ АВСТРАЛИИ)
Понедельник–пятница 9:00–18:00 (AEST)
+49 40 23969285 (ТОЛЬКО ГЕРМАНИЯ)
Понедельник–Пятница, 9:00–18:00 (CET)

support-eu@renpho.com (Великобритания и ЕС)
support@renpho.com (США и Канада) 
support-au@renpho.com (Австралия)

*В случае обнаружения дефектов или для возврата товара,
пожалуйста, свяжитесь с нами, указав номер вашего заказа в
течение установленного гарантийного срока. НЕ утилизируйте
никакие части изделия, так как они могут потребоваться для
осмотра или ремонта.

RU-22



RU-23

ПОЛИТИКА СООТВЕТСТВИЯ НОРМАТИВАМ FCC

Данное устройство соответствует части 15 правил FCC.
Эксплуатация допускается при соблюдении следующих двух
условий: (1) данное устройство не должно создавать вредных
помех, и (2) данное устройство должно принимать любые
получаемые помехи, включая помехи, которые могут вызвать
нежелательную работу.
Предупреждение: Изменения или модификации, не одобренные в
явной форме стороной, ответственной за соответствие нормам,
могут лишить пользователя права на эксплуатацию данного
оборудования.
Примечание: Данное оборудование было протестировано и
признано соответствующим ограничениям для цифровых
устройств класса B согласно части 15 правил FCC. Эти
ограничения разработаны для обеспечения разумной защиты от
вредных помех при установке в жилых помещениях. Данное
оборудование генерирует, использует и может излучать
радиочастотную энергию и, если оно установлено и
используется не в соответствии с инструкциями, может создавать
вредные помехи для радиосвязи. Однако нет никакой гарантии,
что помехи не возникнут в конкретном случае установки. Если
это оборудование вызывает вредные помехи для приема радио-
или телевизионных сигналов, что можно определить путем
выключения и включения оборудования, пользователю
рекомендуется попытаться устранить помехи одним или
несколькими из следующих способов:
 – Переориентировать или переместить приемную антенну.
 – Увеличить расстояние между оборудованием и приемником.
 – Подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к
которой подключен приемник.
 – Обратиться за помощью к дилеру или опытному специалисту
по радио- и телевизионному оборудованию.

Соответствие нормативным требованиям ISED
Данное устройство содержит не требующие лицензирования
передатчик(и)/приемник(и), которые соответствуют не
требующим лицензирования стандартам RSS Министерства
инноваций, науки и экономического развития Канады.
Эксплуатация допускается при соблюдении следующих двух
условий:
 1. Данное устройство не должно создавать помех.
 2. Данное устройство должно принимать любые помехи,
включая помехи, которые могут вызвать нежелательную работу
устройства.
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Символ перечеркнутого мусорного бака означает, что вы по
закону обязаны утилизировать эти приборы отдельно от
несортированных муниципальных отходов, т. е. старые приборы
должны утилизироваться отдельно от бытовых отходов. Батарейки
или аккумуляторы, которые не установлены стационарно, должны
быть предварительно извлечены и утилизированы отдельно.

1. Значение символа перечеркнутого мусорного бака на колесах

2. Варианты возврата старых приборов
Владельцы WEEE (отходов электрического и электронного оборудования)
могут вернуть или сдать их в рамках возможностей, созданных и доступных
государственными органами по управлению отходами для обеспечения
надлежащей утилизации.
3. Персональные данные
Всем конечным пользователям WEEE напоминаем, что вы несете
ответственность за удаление персональных данных из утилизируемого
оборудования.

1. Символ перечеркнутого мусорного бака на батарейках или
аккумуляторах указывает на то, что по истечении срока службы их
нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами.
2. Вы по закону обязаны возвращать старые батарейки и
аккумуляторы после использования. Вы можете сделать это
бесплатно в пункте сбора в вашем районе. Адреса подходящих
пунктов сбора можно получить в городских или местных органах
власти.
3. Батарейки могут содержать вещества, вредные для окружающей
среды и здоровья человека. Раздельный сбор и переработка
старых батареек и аккумуляторов призваны избежать негативного
воздействия на окружающую среду и здоровье человека.
4. Пожалуйста, по возможности избегайте образования отходов от
старых батареек, например, не засоряйте общественные места,
не оставляя небрежно батарейки или электрическое и
электронное оборудование, содержащее батарейки.

Настоящим компания Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd.
заявляет, что данное оборудование соответствует Директиве
2014/53/EU, Директиве 2011/65/EU, Регламенту по
радиооборудованию 2017 года, Регламенту об ограничении
использования определенных опасных веществ в электрическом и
электронном оборудовании 2012 года и другим соответствующим
положениям. Полный текст Декларации о соответствии можно
получить по следующему адресу в Интернете:
https://renpho.eu/pages/compliance-data

Максимальная мощность RF: −0.63 dBm
Рабочая частота: 2402 MHz – 2480 MHz
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